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;: como en un casco de Minerva, en muchas medallas de las villas de llaha1 en una me
dalÍa de Marsella' en muchas piedr~s ~rabadas y en ot~os m~numentos. Se confunde por 
lo comun á Vénus Marina con Amph1tnte ó con las Nereidas ( ). d I t ó 

•Proteo hijo de Océano v de Tethys,,' ó de Neptuno y Phenice' guarda e.~ oc~ 
becerros m'arinos que era el ·ganado de su padre' moraba en el mar de Carr3th~ti de:i m: 
llene en Macedonia ,.'1iniendo como los otros dioses marinos á descansar e: i3 °~1 -~ . ue 
donde los mortales concurrían en tropel á consultarle, porque además, e_ ~nvi egi:a ~i-

gozaba de tomar todas formas, conocía lo pasado, lo presente y el pon emr · pe~o _e 
. b • 1 rse de sus metamor1os1s, sorfícil arrancarle un secreto , pues se necesita a, sm espan a . . . d I fin 

prenderle dormido, estrechándole en términos que no s_e ~ud1era escapar· venci ~ ~iri-
por esta perseverancia revelaba el porvenir y respood1a a las preguntas que se p 
· n Aristeo Menelao

1 

y Hércules le consultaron sobre su suerte.-Segun Derodoto, ro• 
~;: ~ra un r~y de Egipto que sus súbditos nombraban Cet~s, mu! c~lebr~ por su ~;~ 
funda sabiduría: reinaba en tiempo de la guerra de Troya: _d1ó bosp1tahdad a Elen: Y d 

1 ris á quienes una borrasca babia arrojado á las costas de Egipto_; y enterado del ro O • e ª 
princesa la detuvo en su córte para devolverla á Menelao. Se mterpre~an sus profccia~ Y 
sus metamorfosis por su gran saber en anunciar el porveni~ y por la d1fi~ultad que teman 
sus súbditos en poder verle.-Proteo Egipcio era tan conocido de los_ antiguos, que daban 
este nombre á la mayor parte de los reyes de Egipto: se hace me~cion de un Proteo qu~ 
dió buena acogida á Baco en Egipto: en el himno órfico, Pr~teo tiene las llaves del mar~ 
fue padre de Polygono y Telegono, famosos bandidos que obhga_ron á su padre á ª.~ando 
nar sus Estados V los cuales fueron muertos por Hércules: tamb1en tuvo muchas h1~s(2~e 
las ue son mas 'c~nocidas Cabira, Idothea y Rethia: Proteo tuvo un te_mplo e~ Men 5• • 

lirenas, hijas del rio Acheloo y de la musa Calíope, Mclpomene o _Terpsico; '. n~nfas 
célebres por la dulzura mágica de su voz, se las ve su~esivameote en numero de o::., res, 
cuatro cinco v basta ocho: sus nombres son muy vanos. , . 

tN BOllERO, 

Aglaophema. 
Thelxiepia. 

EN BTGIN CON SOS DIVERSOS 'iOMBRES Y LOS DF:L ESCOLIASTE 
DF. APOLLO:-ilO, 

, Aglaophona. Molpea. 
!tfolpo. Pi~moe. 
Thelxinoe ó Thel- Thelx1cpia. 

xiope. 

Leucosia. 
Ligea. 
Parthenope. 

AAlnophema. 
Líg,a , Ligio. 
Pbinoe. 
Thelxiepia. 

Los mitólogos que dicen fueron cinco y Platon eleva á ocho el n~mero de las Sirena~ 
no refieren sus nombres , derivándose todos los citados de 1~ melodia ~e su Y~z _Y del:~ 
canto de sus palabras. En llvgin cuando el rapto de Proserpma, las Sirenas vmieron á ª 
tierra de Ap<,lo, es decir, la· Sicilia, y Céres en castigo de que no prestar~n. soc?rros su 
hija Proserpina, las cambió en monstruos, mitad mujeres, mitad aves: Ovidio dice lo con-

( 1) Beslod, MO. 
Hyg. 
Orpb. HymD. XXIII. 
Al ollod. lib. 1, r.ap. 11. 
PIia. iib. XXXVI, cap. V, 
Pans. lib. 11, cap. l. 
Stac. lib. 11, Sylv, 11.-Llb. HI, Syl,. l. 
Virg. En. lib. lll, ,. 7i.-Lib. V,,. !40. 
OYid. Metam. lib. XI, v. 361. 

( 1) Hom. Odyss. llb.lV, ,. 300,384. 
Heslod. Tbeog. v. i43. 
Berod. J,b. 11, cap. CXII .... 
Byg. lib. Vlll, f. 118. 
Virg. Georg. lib. IV, t. 387 .... 
O'fld. llletam. lib. I, f. !1.-Llb, VIII, C. XVIII.-Am. el. XII,,. 36. 
l)iod. llb. 1. 
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trario; las Sirenas yendo en compañía de Proserpina cuando fue robada, recibieron alas 
de los dioses para que fuesen en busca de la primera: por no haberla encontrado ni tener 
noticia de ella, se quedaron desesperadas sobre unas rocas ocupándose en dar muerte á 
cuantos á ellas se acercaron : habitaban, pues, las rocas escarpadas de la orilla del mar, 
entre la isla Caprea, frente del promontorio Mioerva, ó cerca del cabo Peloro en Sicilia: 
aunque en el seno de las aguas conservaron sus alas: desnudas, mas invisibles, no descu
brían el cuerpo; solo se percibían sus sonidos armoniosos, de manera que los marineros 
para escucharlas se aproximaban poco á poco á la superficie de las agu¡is en las que se su
mergian para no salir mas: el oráculo babia anunciado que cuando un hombre hubiere pa
sado delante de las Sirenas sin detenerse al encanto de sus palabras, perecerian estas hi
jas de las aguas: inútiles esfuerzos hicieron para atraer á si á los Argonautas que pasaron 
cerca de la isla que ellas habitaban : Orfeo tomó su lira y las encantó á todas, de suerte 
que enmudecidas arrojaron sus instrumentos en el mar. Ulises que en su navegacion debia 
pasar por delante de las Sirenas, por consejo de Circe hubo de tapar con cera los oidos de 
todos sus compañeros, y él mismo se hizo atar los pies y las manos al palo mayor del bu
que, ordenando que en cualquier evento le sujetaran fuertemente con nuevas cuerdas: to
das estas precauciones no fueron inútiles, porque Ulises eucantado con los armoniosos acen
tos de las Sirenas, habría sucumbido, si sus compañeros hubieran hecho caso de los signos 
que hacia para que le quitaran las ligaduras. Las Sirenas no consiguiendo detener á Ulises se 
arrojaron en el mar, y este paraje llamado desde entonces Sirenusre insul<.e, Sire11um sco
puli, escollos de las Sirenas, le formaban entonces tres rocas ó escollos situados en la costa 
de la Campania, por bajo y al Este del citado promontorio Minerva, escollos que no exis
ten en el dia. 

1& Sirenas, segun opinan los antiguos, tcnian la cabeza y cuerpo de mujer.Jwta la 
cintura y lo re:;tante hácia abajo de aye ¡ ó !cilian todo el cuerpo de ave y la cabeu.._de 
_!l!ujer:algunos autores modernos suponen que las Sirenas eran medio mujeres, medio pes
cados_. interpretando sin duda á lloracio, cuando éste representa una hermosa JJ}ujer cuyo 
cuerpo termina en pescado; pero no hay ningun autor antiguo que nos baya figurado las 
Sirenas como mujeres pescados, lo cual las confundiría con las Nereidas: los atributos de 
las Sirenas son, en sus manos instrumentos de música: la una tiene una lira, la otra dos 
flautas y la tercera un papel enrollado de música como para cantar: se las pinta igualmen 
te teniendo un espeio : en resúmen, antes de su metamorfosis, es decir , antes que se ar
rojaran al mar, se las reputaba como ayes por las alas que les dieron Jos dioses; mas luego 
se las debe colocar en las divinidades del mar.-La mas célebre de las Sirenas es Parthe
nope que dió su nombre á la Yilla de Nápoles: la cabeza de mujer rodeada de pescados 
pequeños que se ve en las medallas de dicha poblacion, está considerada por los anticua
rios mas bien como la de Parthenope que no la de Diana: la Sirena Ligea, Ligia fue honra
da en Terina en el Brucio , y se Ye su cabeza en las medallas de esta villa: en todas las de
más aparecen con cabeza de mujer, cuerpo y pies de 'ave; aun cuando en las medallas de 
Cumas la Sirena Parthenope tiene la cabeza y parte superior del cuerpo de una jóven, alas 
en las espaldas, y la parte inferior del cuerpo terminando en pescado. Las Sirenas osaron 
desafiará las Musas en el canto, pero Yencidas por estas diosas, las arrancaron las plumas 
con las que hicieron un adorno para su cabeza : un mármol publicado por Winkelmann y 
un sarcófago del Gabinete de antigüedades del Museo de París, representan este mito. 

Esplícase la fábula de las Sirenas, en que las supuestas ninfas eran mujeres de mala 
vida que habitaban en la orilla del mar de Sicilia, y que por todos los atractivos de la vo
luptuosidad atraian á los pasajeros haciéndoles olvidar su camino, entreteniéndolos en los 
placeres sensuales ( 1 ). 

( 1) Hom. Odyss. lib. Xlf, r. 10i. 
Byg. r. Hi. 
Apollod. lib. H, Y. 4. 
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!162 d · tatus · en gr1eg • d ¡ 
. Eolo en hebreo Abel, Avel' es elc1r_, s /de Júpiler' habitaba en una ~ru_ta e a 

' .. d u· pN\IAS v Me amppa, ¡ ¡ . diS[lODla a su vo-de los vientos, lruo e I r- · . ados los vientos de os cua e~ . 
Tracia' cerca de l~ que en otra tema ::~~~r hijos y otros de madres desconocidas. 
luntad. De sus vanas esposas hubo m 

- DE E~ARETA . lllU DE DEIIH-
DE CJA~E RIJA I\E 

LIP.lRUS, 

6 hijos. 

Agathymus. 
Androcles. 
Astyochus. 
Jocastus. 
Pheremon. 
Xuthus. 

DE TELEPORA Ó LEOPATRA, 

t2 hijos. 

{ 

Andre,cJe;. 
Chrysippus. 
Jocastus. 

Varones.. Phalacrus. 
Pheremon. 
Xuthus. 

{ 

Astycrata. 
Dia. 
Eola. 

Hembras. Hephestia. 
lphthe. 
Peribea. 

Varones .. 

CBUS, 

t2 hijos. 

Athamas. 
Chriteus. 
Deion. 
Ma~nes. 
Penercs. 
Salmoneu~. 
Sisiphus. 

l 
Alcione. 
Calyce. 

Hembras. Can~che. 
Peri meda. 
Pisidice. 

DE MADRES DES
COl'IOClD.I.S, 

Agalh)·rsus. 
Antiopa. 
Arno. 
C\eobula. 
Diores. 
Joppe. 
Lapitas (Los). 
Macareus. 
Mimas. 
Tanagra .. 
Tritogeuia • 

L·par1· una de las islas llephestias • · h b · taba á la vez en 1 ' · ¡ ba-Eolo si no mudó su res1denc1~ a • . ·nsulm. Cuando los vientos arroJa~n os 
ó Vulcanias, llamadas luego Eohdas, OOoltm t ues de dar al caudillo buena acogida,!~ re
jeles de Ulises á los E~tados de Eolo, :stel des·1entos contrarios á su navegacion ~ V. i;~,s~s)~ 
galó las odres ó pelle1os que encerra an ?s ~e ser admitido en el Olimpo, y su rn1per10/. 
Segun Virgilio' Eolo debió á Juno la grac1~ , los 'ientos impetuosos y las tempesta e~, 
bre los vientos: retiene en una gruta esp_~~•osa donde sin cesar están dando terribles ;u-

. etándoles con cadenas en estrech~ pm10n' . ontaña, con su cetro en la mano, s m-
sll~1ldos. en tanto Eolo sentado en la cima_ del du~oªs rose de~cuidara en lo mas leve' trastorna-

. • ¡ furor· s1 e 1 - · h bra· que se bolo de su autondad' ap aca ~u . ·1 doce hijos' seis varones y seis ~m. .' s , 

rian la tierra, el mar' ~ el lc1elo. e~a oqsuerido designar los doce vientos prmc1p~le~p· e que 
, dos entre s1, ta vez se . . . ue Eolo fue un prrnc1 
~upoRne~u~:do toda esta fábula á la verdad h1~tolricao,b~ep;::ii:~es que practicaba en el ~u-

. , 'a y que por as ~ . d t' cipac1on d d·có al estudio de la astronom1 . t'tud y muchos dms e an , , 
se e I n naorosa exac 1 . . · mari-
jo y reflujo' predecia por lo comun co ~ . útiles á los que emprendian v1a1es 
los vientos que debian correr ' dando conse1os . d b' 

'b en Be~10 o 1-timos (.
1 

). • ó de Astrreos y Her, ea, son -
1 Los Vi1mtos' hilos de Cielo y la. Tierra '11 'b a a· escepcion de los vientos favorab es . 

' .- T . h Astreo v en e • ' d do· cua-
jos de los tres µ1gantcs ~ p e:, h" . de los dioses. Los antiguos han conta o d ~• o~a 
Doreas ~oto \' Zéfiro, que los a~c IJO~ ·amás contaron los treinta y dos e a ~ -
tro' oc'ho' do~e y vdnlicuat_ro 'ientos; pe;~ J divididos todos con exactitud. Los Ate:,e,n
moderna: los veinticuatro vientos no h~~ ,1 ;. otos como los dioses de las tempesta es y 
ses con particularidad tributaron culto a os ,e 

Stnb. lib. YI. 
Paus. lib. X, cap. VI. 
Amm. Mm. lib. XXIX, cap. 11. 
Sil. ttA!. lib. XII, T,33. 

Virg. En. lib. Y, T. 86.l. A lib. llf v. 311, 
Ovid. Metam. lib. V,'· 555.-Ars. m. ' 

t) Apollod. cap. VII. 
Diod. lib. IV, cap. V. 
\'Ir@, En. T. 50. 
OT!d, Metam. !Lb. XI. 

·• 
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temblores de tierra: los Lac.edemonios les inmolaban un caballo: la torre octógona de los 
Vientos en Atenas, presenta los ocho siguientes hijos de Astreos y la Aurora: 

1163 

Boreas (viento N.) concha grande. . 
Crecias (N. E,¡ disco del cual cae el granizo. 
Apheliotes ( E. fruto y miel en un manto. 
Euros (S. E. manto muy ancho indicando 

lluvias. 
Notos (S.) vaso del cual cae cantidad de 

Lips 
Zéliro 
Sciron 

agua. 
(S. o.) aplustro en la mano. 

(O.) llores. 
(N. O.) vaso roto del cual caen cenizas 

y fuego. 

U ROII! CUATIO VIBlffOS PRIJIICIPALa, 

Boreas ( viento N.) padre de la lluvia, del gra
nizo, de la nieve y de las 
tempestades. Austro 

Euros 
(S.) viejo triste con su frente cir

cuida de nubes. 
(S. E.) jóven que huye con gran ve

locidad. 
Zéfiro Favonius (O.) esposo de Flora, jóven ama

ble coronado de flores. 

Solanus 
Aquilon 
Corus 
Africus 

SE~.lLADOS COl'I POCA PRECISIO:'f. 

(E.) padre de todos los frutos. (N. E.} 
(N.O. 

(O. 

Los mas notables son Borcas y Zéfiro. Boreas figura entre los hijos de los Titanes: tnvo 
tres hermanos lles~ros ( viento S. O.) Notos (S.) y Zéfiros (E.) distinto de otro Zéfiro. Se
gun los Griegos, Boreas tenia su residencia en Tracia en las márgenes del Strymon: Ja mi
tología le da dos mujeres; CbJoris, hija de Arcturo (tambien uno de los Vientos) y Orithia, 
hija de Erctheo, rey de Atenas: rápido, alado, aéreo se le representa como un raptor: en 
Chloris hubo un hijo llamado Niphate, monte nombrado primero Cáucaso, y despues ledo 
de Boreas: á Oritbia hizo madre de seis hijos, cuatro hembras, Cleopatra, Chione, Chtho
nia é Hyrpace, y dos varones Cala1s y Cethes-: en otros autores las hembras se nombran 
Aupis, Opis ó U pis, Loxo r Hecaerge ( las tres sacerdotisas hiperbóreas): tambien hubo 
otros hijos el dios monte Hemos, á Botes y á Licurgo: Boreas enamorado de la jóven Pi
tys, no siendo correspondido de ésta porque prefería á Pan, desesperado de celos Ja sor
prendió y tiró con ,iolencia contra una roca que la hizo pedazos. La Tierra entonces reci
biéndola en su seno la convirtió en pino. Boreas de su metamorfosis en caballo , porque 
amaba las yeguas de Erictbonio, tuvo doce potros tan ligeros en la carrera, que galopaban en 
las mieses sin tocarlas y en la superficie del mar sin humedecer los cascos. En Atenas, Boreas 
recibió adoraciones particulares: los Atenienses le llamaban su amigo, y á éste, y á los sacri• 
ticios que leofrecian debieron la victoria de Salamina (Olimpiada LXXV-480 años antes 
de J. C.), por la cual la escuadra de Xerxes, compuesta de mas de dos mil velas, fue dis

. persa y destruida en parte por las aguas del Helesponto: en seguida establecieron en honor 
de Boreas las fiestas Bore<mnas y dedicaron al viento, su salvador, una capilla en las már
genes del llisso: en un siglo no menos crédulo los Griegos del ejército de Ciro el Jóven 
(Olimpiada XCV-400 años antes de J. C.) molestados por el viento Norte, ofrecieron un 
'Sacrificio á Boreas y al instante el viento cesó: los Megalopolitanos celebraban en su honor 
fiestas anuales, porque Boreas una noche que los Lacedemonios tenian puesto sitio y abrían 
brecha en los muros de Megalópolis, un furioso viento del Norte , echó por tierra é hizo 
trozos las máquinas de los sitiadores: los habitantes de Thurio, tambien sitiados, debie
ron igualmente su libertad á una racha de viento que destrozó una fuerte escuadra enemi
ga; por cuyo suceso Dionisio el Tirano, además de ofrecer sacrificios á Boreas y señalarle 
un edilicio con rentas fijas, le confirió los derechos de ciudadanía.-Ca/ais y Zethes, cuyos 
nombres reunen á la idea del soplo, el vigor de Boreas su padre, y las gracias de la bella 
Ateniense ( Orithia) su madre, estos gemelos alados, segun la mitología vulgar, están com
prendidos en los Argonautas: á su arribo á las orillas del Bósforo de Tracia, encuentran á 
Pbineo, rey de Arcadia, su hermano político (porque es esposo de su hermana Cleopatra) 
el cual se hallaba consternado con las frecuentes visitas de las Harpías (Y.): en el mo-

,o• 
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!S6' 
1 

tacan á los monstruos con alas abrasadoras y con soplo inficionado, lo~ arrojan 
men ° a d h b'e a desaparecido de la á las islas Strofades persiguiéndolas con espa a en mano~ y u_ i_ r n . . , 
· · · te ·osa no los previniese que respeten a las v1eJaS deidades. los dos Bo-t1erra, s1 una voz mis ri . . · d 

reades fueron muertos por Hércules, segun unos en la isla Tenos a ~nsecucnc1a e_una 
dis uta con Tilis, piloto de los Argonautas , ó por los funerales de Peltas, ó como op1~an 
otr~ por haber insultado á Hylas, amigo de llércules: Hylas, despues de haber acompana
do al héroe Tebano en el navío de los Afgonautas, saltó en tie_rra en 1~ costa de la Troa~a 

ara abastecerse de agua, y allí fue robado por las ninfas del rio Ascamo á la~ cuales ha~1a 
p tado su belleza: Cala'is y Zetbes, des pues de muertos, fueron por los d1_oses camb1a
:ncan los vientos nombrados Prodromos, cuyo soplo favorable invita á cammar: el suelo 
d:~i:do para su sepultura se solevantaba de tiempo en tiempo, bajo el soplo de Borcas su 

padre. 1 ) .. de 
Zéfiro es decir el que lleva la vida ó el que sopla fuerte, al cua suponen 11JO 

Eolo y d¡ Aurora,' y segun otros de Celeno la Harpía y de u~ anónimo, es el esp~so d~ 
Cbloris ó la Flora de los Latinos: Ovidio supone celebró su l~uneneo.e~ ~I mes de Mayo. 
1 poetas hablan de sus amores con Psicbis (V.). Lucrec10 al descr1b1_r el curso de !ªs 

:s1:::es incluye á los dos esposos en la comitiva ó séqu!to de la Primavera. Zéfiro 
fio-ura un jóven de aspecto amable y risueño, con alas de mariposa y una corona formada 
c;n flores de todas clases para denotar su benéfica iutluenc~a en la na~uraleza: re~rese~
tado con la lozanía de la juventud y la hermosura_ de un dios, se desliza con ~rac1a y h
gereza al través de los aires, casi desnudo , y temendo en su man~ un canastillo con las 
mas bellas Oores de la primavera. -Los Zéfiros son en poesía los vientos fa_vorables, aun 
uando los návegantes se quejan á menudo de los vientos de O~sle: los antiguos ant~s de 

:mprender un viaje de mar, sacrificaban á los Zéfiros una oveJa blanca: una negra a las 
tempestades ( 1 ). • ,,. .. · . 

Glauco célebre pescador en Anthedon, villa de Beoci~, h1Jo de Neptuno Y de la nm-
fa Nai'.s, 6 ~n opinion de otros de Polibio, hijo de Mercurio_, ~ra famoso nad!dor Y esce
lente zambullidor que se sustentaba con el pescado que cog1a a mano , con cana ó con re_d 
en la orilla del mar ó con su barquilla: habiendo echado de ver q~e los peces que estend1a 
sobre el césped tomaban nuevo vigor y se arrojaban al_~ar, atrev1óse á comer de la yerl~a 
del indicado césped y en el instante sintió deseos de ~mr en_ las olas, á las cu~les prec~: 
pitándose, Océano y Tethys le metamorfosearon en d~o~ marmo: despues ~mó a la. ~ere1 
da Scylla que insensible no le quiso corresponder: rec1b1ó de Apolo el espíritu profet1co, Y 
fue segun algunos autores el intérprete de Nereo: prestó auxilios á los Argonau~s en su 
espedicion y les predijo que Hércules y los dos hijos de Leda, Castor y Polux, serian ele
vados al rano-o de los dioses. Glauco aparece con larga barba, los c~bel!os flota~tes en su• 
espalda y fu~rtes y juntas cejas.,Comohábil nadadorque se sumergia permaneciendo mu-

(1) Dom. IL XX,,. 2~-XXIII, v. l9l.- Ody~,. X, v.1. 
Hesiod. Theog. , . 377, 3i \ 8i0. 
Orpb. Argou. , . ~-
Apollol, Jib. l, v. 211. 
Htrod. lib. !.-Lib. VII, cap. CLXXXIX. 
Apollod, lib. l, cap. XX\'11: XXIX.-Llb.111, C3p. LI. 
Xeoopb. Cyrop. lib. l. 
Strab. lib. XV. 
Sénee. Qüest. nat. lib. V, cap. XVII. 
Belien. Hisl. Div. lib. XII, c;p. LXI. 
Paus. lib. 11, cap. XII: XXIV.-Ub. 111, cap X\'111. 
Val. Flacc. llb. 1, ,. 469. 
Lucían. lib. IV. 
Sil. ltil. lill. XII, 
Prop. lib. 1, El. XVI, v. :U. 
l'lin. lib. 11, cap. XLVII. 
Virg. En. 1, , • 57: t:;5.-11, ,. 41.-IV, ,. i~.- Ceorg. 1, v. ~J.. 
Ovid. Mctam. 1, ,. 61.-VI, ,. 683: 700: 716.-XV, v. 700.-Fast. V, Y, 195. 
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i ho tiempo bajo las aguas, indujo á creer que sostenía relaciones con los dioses del mar y 
/ 1. 'd , que aca >o su n a ahogándose (1 ). 
I Scilla, hermosa ninfa, hija de Typhon ó de Phocos, fue amada de Glauco, dioa mari

no: éste, no habiendo logrado ser correspondido, acudió á Circe, famosa mágica la cual 
en~morada de Glauco, para hacerle ol!idar s? amor con Scylla, confeccionó u¡ brevaje 
tóxico que echó en la fuente donde la mofa tema costumbre de tomar el baño: apenas Sey-

l'lla babia entrado en la fuente, cuando se vió metamorfoseada en un monstruo con doce 
-garras, seis bocas y seis cabezas: una multitud de perros salian del cuerpo y derredor de 

,,. ]a cintura, los que por sus continuos aullidos asustaban de espanto á todos los pasajeros. 
Scylla, aterrada ella misma de su figura, se precipitó en el mar en el paraje donde está 
el famoso estrecho que dcspues llevó su nombre: pero tambien se vengó de Circe haciendo · 
naufragar los bajeles de Ulises, amante de la mágica. En Homero. el monstruo tiene una 
voz terrible y sus gritos aterradores se asemejan á los rugidos del leon: mónstruo horrible 
cuyo aspecto estremecía hasta al mismo dios, tiene seis largos cuellos con seis enormes 
cabezas y en cada una tres hileras de dientes que encierran la muerte: en Virgilio, desde 
la cabeza á la cintura es una jóven de una belleza seductora; lo restante del cuerpo es una . 
cola de delfin y el vientre de lobo: cuando ella ve pasar los buques en el estrecho, saca 
su cabeza fuera de_ la ~ruta y l~s atrae hácia sí para hacerlos naufragar. Algunos poe
tas('!)_ han confundido sm r_azon a la Scylla, el monstruo de Italia, con la hija de Niso. En 
los antiguos monumentos, dice Ileyne, Seylla tiene tres representaciones:-i .ªla mas fre
cuente está terminada en dos colas de deltin con las cabezas de perro :-2. ª solo tiene dos 
colas de delfines: -3.• Seylla termina en una cola de delfin y en ambos costados se ven 
las bocas de los mon~truos : asi aparece tambien en una medalla antigua de la Sieilia, y en 
un monumento publicado por Winkelmaon: en una pintura de Herculano figura por lo co
mun llevando un timon en actitud de herir á alguno : de esta manera está figurada en las 
medallas de Sext. PompeYo: Scylla en los monumentos no tiene nunca mas de una cabe
za, á escepcion de una medalla de Tarso. 

Se cree que Scylla era un buque de piratas Tirrenios, que devastaba las costas de Sieilia, 
y llevaba en la proa la figura monstruosa de una mujer cuyo cuerpo estaba rodeado de 
perros: en geografía, es Scylla roca y escollo famoso situado en la costa de Italia en la en
trada del estrecho de Sicilia, enfrente y cerca de Charibdis otro escollo, donde chocaban y 
rompían las olas imitando el aullido de los perros; arrecifes muy peligrosos para los nave
gantes por la violencia con que se precipitaban las espumosas olas contra los escollos; lo 
cual oc~i~naba frecu~nt~s _naufragios: Ulises perdió en este golfo casi toda su escuadra: y 
la proum1dad de Car1bd1!. a Scylla y el que por no caer en uno, se caía en otro, dió mo
tivo al proverbio que se aplicaba á los que por evitar un mal incurrían en otro p~or. 

J11culit in Scyllam qui vult vitare Charybdem ( 3 ). 

/ Phorco ó Phorcyn, hijo de Ponto y Ghé, casó con su hermana Ceto , á la cual hizo 
/ madre de las Greas, las Gorgonas, el Dragon que guardaba las manzanas de oro del jar

dín de las Hespérides, Seylla y Toosa, madre de Polifemo/ En Homero, Phorcin es un dios 
marino que dió su nombre á una gruta y puerto en llaca, donde los Pbeacios dejaron dor

! 1) Pm. lib. IX, cap. XXII. 
Yir¡r. Eo. v, v. 8~.- Gcorg. 1, v. m . 
Ovid. Metam. XIII , v. 90:i. 

(2 ) Virg. Ecl. VI, v. 7.i. 
Ovid. Fast. IV, ,. SCO. 

(3 ) Hom. Odyss . XU, v. g,~. 
ll¡g. r~b. 199. 
Pa111. lib. 11 , c~p. XlXIV. 
Prop. Ill, El. XI.-IV. El. IV,,. 38. 
fil. lúl. lib. XIV. 
Vire, En. 111, , . ,20-,u. 
o,id. llctam. XIY, , . OO. 
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mido á Ulises: segun Pausanias , Phorcyn habitaba en las márgenes del lago Tritonio en 
la Bizacena, Afr~ca. Varron dice que Phorcyn era un monarca en Córcega, el cual fue 
d~~rotado p~r Hercules y elevado al rango de los dioses marinos.-Las Greas, es decir, 
me,as ó ancianas , denominadas Phorcydes ó Phorcyades, á las cuales dan por madre en 
Iusar de Ceto á Tetoa, nacieron con los cabellos blancos: no se deben confundir con sus 
hermanas las Gorgonas: en un principio fueron dos: 

Eoyo. Enyo. Ento. 
Pephredo. Pepb:-edo. Jceno. 

Chersis ó Dino. Pempbildo. 

~pbredo en algunos autores se nombra Memphedo, Pamphedo, Pemphredo, Pepbrydo, 
var1~tes que se echan de ver en los nombres de las otras Greas: segun Apolodoro eran las 
guardianas de l~s Gorgonas: las t~es solo tenían un ojo y un diente que se prestaban á la 
vez cuando quer1an ve~ ó tomar ah~ento: para servirse del ojo le ponian en la frente, y 
lueg~ que no le necesitaban le teman guardado en una caja: su diente era mayor que el 
colmdlo de un jabalí, y sus manos de bronce: no obstante que en su hahitacion no pe
nelra~n nunc.~ los rayos del sol, cuando ellas salían usaban como se ha dicho de su ojo. 

Al~ne, b11a de Eolo, esposa de Ceyx , rey de Trachina: habiendo éste ido á consul
tar el orac~I~ de Claros _naufrag_ó en una borrasca: Alcione enterada en sueño de esle tris
te acontec1m1e~lo, corr~ó al sahr el-~' á la ori~a, y encontró el cadáver de Ceyx tendido 
s~bre la arena. no pud1e~do sobrev1V1r á tamana desgracia se arrojó al mar: entonces los 
dioses metamor~osearon a los dos esposos en alciones, y ordenaron que la mar estuviese 
e~ calma en el lle.mpo que esl~s aves hicieran_ sus nidos en la superficie de las aguas; cuyo 
ti_empo llama_do dras de los alciones, duraba siete días antes ó dcspues del solsticio de in
vierno: los tribunales estaban cerrados: el alcion era el símbolo de la paz y tranquilidad (1). 

CHRONOS-( SATURNO.) 

Hijo de Urano ( el Cielo) y de Titea, Tetia ó Tea (la Tierra) el mas jóven de los Ti
tanes, uno ~e los díoses mas antiguos, ó mejor dicho, el rey mas antiguo de Creta, es el 
Melchom, Milchom, ~olech ó Moloch de los Ammonitas, Moabitas y Cartagineses y el K.ro
d~ ó SattT de los antiguos Saxones. Chronos significa el Tiempo, dice Ciceron. Saturno de
n~a su nombre del primitivo cél_tico had, para decir semilla, formándose el latin satus, 
trigo ó ~no de se~rar; sata, trigo sembrado: y el aleman y el islandés saat, el holan
dés j{lat llenen el mismo origen; es por lo tanto indudable que todas estas voces se deri
v~ de had, por el cambio de la aspiracion h en s, particularmente en las etimolo"ias del 
lal!n Y las ~e las len~~as del Norte, aspiracion dificilísima en los latinos, dice Qui;tiliano, 
q~enes e~1tándola d11eron satus por had, en breton simiente: de aquí el Sator uno de los 
dioses agr1colas en los antiguos, que invocaban en tiempo de las sementeras. Segun Cice
ron; el nomb~~ Saturno pro~e de q_ue él_ dernra los años, por cuya razon le figuran de
v~ndo sus h11os, porque e~ t1e~po msac1able de años consume todos los que pasan, pero 
Jup1ter(recelando que cammara con mucha velocidad, le encadenó, es decir, le sujetó al 
curso de_los a,tros que son como sus vínculos ó ligaduras. 

El m1t~ es este: C_bronos ó Saturno , temiendo las formidables fuerzas de sus hijos los 
He~tonch1ros ó Cenllmanos y los Cíclopes , los encerró en el Tártaro: Ghé indignada re
solvió e~-~lear_ sus o~ros hijos, los Titan~s (V.) p~ra que vengaran á su padre y á ella: con 
tal propo:,1to b1~0 sahr de su seno una rurna de hierro, y fabricando una hoz (harpa) se la 
presentó como mstr_umento de su venganza: todos los Titanes tomaron parte en este alen
tado, menos Hyperion (el Sol en los poetas) que permaneció fiel á su padre. Chronos mos-

11 ) Apollod. lib. 1, cap. VII. 
Vir¡. Geor¡. I, v. 599. 
OYld. lltU11. XI, Cil1. 10. 
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trándose mas atrevido cogió la hoz, y ocultándose en una emboscada que le señaló su ma
dre, esperó el momento en que Urano fuera en busca de su esposa: á poco tiempo vino á 
entrar en el lecho con ella cuando Cbrooos sale de su escondite, coge con la mano izquier~ 
da el órgano generador que le babia dado el ser, le corla con su hoz y le arroja tras de sí: 
de la sangre que cayó en la tierra nacieron las Furias y los Gigantes.: de la que cayó en 
el mar cerca de Chipre, nació Vénus. Chronos ,·olvió á encerrar á los Hecatonchiros y á los 
Cíclopes en el Tártaro; pero para recuperar el reino tenia que acallar las pretensiones de 
los Titanes, porque casado con Rhea s11 hermana, una de las condiciones q11e los Titanes 
le impusieron fue que babia de devorar sus hijos. Como Urano mientras era mutilado por 
Chronos le babia predicho que seria igualmente arrojado del trono por su hijo; Vesta, Cé
res, Juno, Pluton y Neptuno, que hubo en Rhea, fueron sucesivamente sus primeras victi• 
mas, pero ésta , habiendo dado á luz á Júpiter , presentó á su marido una piedra llamada 
,4badir ó Bcetilo, que devoró en el instante: los Coribantes, sin embargo del estruendo que 
armaban en derredor de la gruta donde se criaba el jóven Júpiter, no pudieron impedir 
que los Titanes tuvieran noticia del suceso : éstos indignados del engaño, declararon la 
guerra á Saturno, quien fue derrotado y encerrado con Cibeles en estrecha prision: Júpi
ter entrado en edad venció á los Titanes, y poniendo en libertad á su padre le restituyó en 
su trono. Saturno reinó tranquilamente muchos años; mas recordando el oráculo de Ura
no se hubo de entregar á tristes sospechas, de manera que conspiró contra Júpiter, com
batiendo con él á rostro descubierto, mas fue ,·encido y destronado. Segun Apolodoro, Jú
piter, ya en edad, consultó con Melis ( la Prudencia), y por consejo de ésta propinó un. 
brevaje á su padre I!Q! el cual éste de,·olvió los hijos que había devorado , y por cuyo l!le
dio Júpiter acabó la guerra llamada Titanomaquia (,V. Titanes). 

Saturno espulsado del cielo vino á la tierra: segun la leyenda itálica, emprendió su ,ia
je por mar con rumbo hácia la Ilesperia(ltalia): arribó en su bajel á la embocadura del 
Tíber, donde mas tarde Roma fue construida y que recibió el nombre de Latium de la voz 
latina latere, es decir, ocultarse, porque allí encontró asilo: Dicta fuit Latium terra, laten
te Deo: leemos en OYidio. Era Jano rey en aquel tiempo del pais; le hospedó con benevo
lencia y compartió su trono con él. Saturno dedicado á civilizar los pueblos salvajes de Ita
lia les enseñó el uso de la moneda, las divisiones del año , los principios de la justicia para 
vivir felices bajo el amparo de las leyes ; dió á conocer las reglas de la agricultura; echó 
los cimientos de Saturnia en el Capitolio y dejó el trono á Fauno. Los Romanos agradeci
dos á su beneficio, le elevaron al rango de los dioses. Saturno hubiera podido vivir felizmen
te con su amigo Jano; pero se ligó de nuevo con sus hermanos lo; Titanes contra Júpiter, 
y fueron vencidos por segunda vez. Saturno entonces marchó á Sicilia en donde murió de 

pesadumbre. 
, Desde que vino á Italia no desdeñó los amoríos, siendo fruto lle ellos el centauro Chiron 

rde su querida Philyra que él metamorfoseó en yegua para sustraerla de las iras de Rhea. 
Aunque padre de los tres dioses principales, no se le acordó el titulo de tal por las cruel

dades que cometió con sus hijos, al paso que Rhea (J'.) es llamada madre de los dioses, la 
gran madre, y era honrada con este titulo por los paganos. Su culto en Grecia fue poco 
célebre por estar escluido del catálogo de los dioses olímpicos: no obstante, luvo un anti
guo templo en Elide. Se le honraba tambien en Drepano, villa de Sicilia: la Tesalia ce
lebraba en su honor las fiestas llamadas Pelorias , las cuales ofrecen cierta semejanza con 
las Saturnales (V.) En un principio se le ofrecían víctimas humanas, costumbre bárbara 
que abolió llércules, sustituyendo los maniquíes á los hombres que antes se arrojaban 
atados de pies y manos al Tíber: con todo, estos horribles sacri6cios se conservaron en 
Cartago. Los sacerdotes de Saturno oficiaban con la cabeza descubierta , lo que no practi-
caban en otras ceremonias religiosas. 

Los templos de Saturno en Roma fueron tres: el erigido por Tacio rey de los Sabinos 
en el monte Capitolino ¡ el consagrado por Tullo Hostilio, y el dedicado por los primeros 


